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WHTepec NMMHIBUCTOB K TEME MIPOCTPAHCTBA HE CIIy4YaeH, IIOCKOJIBKY C JIaBHHUX Bpe-
MEH YeJIOBEK BOCIIPHHUMAET U OCO3HAET ce0sl B MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTH-
HyyMme. Borpoc 00 MCTOYHHKE MPOCTPAHCTBEHHOTO XapaKTepa OLIYIICHUH YelloBeKa
SIBJIAETCS MO-IIPEXKHEMY OJIHUM M3 CaMbIX HACYLIHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOI'O Hay4-
HOTO 3HAaHUA. DTO BIIOJHE 3aKOHOMEPHO, BE/lb, KAK OTMEUYAIOT MHOTHE UCCIIEI0BATENH,
B KOOpAMHATAaX MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU BOCIIPUHUMAETCS BCE CyLIEe, BCE JOCTYITHOE
CO3HAHUIO Y€JI0BEKA OCMBICIISIETCS B 3TUX KOOPAUHATAX, T.€. UMEET HEKUE IIPOCTPAHCT-
BEHHBIE U/ BPEMEHHBIE XapaKTEPUCTUKH.

B MHOTOYHCIICHHBIX HCCIIEIOBAHUAX OTMEUACTCS TIIaBEHCTBYIOIIAst POJIb 0a30BOM
rHoceosiorndyeckoii kareropuu «IIpocrpancTBo». dyHIaMeHTalIbHAs POJIb KaTEropuit
MPOCTPAHCTBA U BpeMeHH, — Kak nuuieT T.B. TonopoBa, — oT4eTIMBO NMpOSBIAETCA
B CTPYKTyp€ BCEJICHHOH U B >KM3HM 4esioBeka. Kak smMmnupuueckue JaHHOCTH MPOCT-
PAHCTBO U BpeMsl IPHUBJIEKAIN UCKIIOUNTEIbHOE BHUMAHNE YEJI0BEKa YK€ Ha paHHUX
cragusax pa3sutus. K npobiemam nmpocTpaHcTBa M BpEMEHH IMOCTOSHHO MPUXOIUIOCH
00pamaTecs B CBSA3U C YUCTO MPAKTUUIECKUMH LEISIMU, TIOCKOJIBKY 3TH KaTETOPHH OT-
MeyaJli TPaHULIbl, B KOTOPBIX Pa3BepThIBAIACh BCA uenoBeueckas xu3Hb [1. C. 15]. Ipo-
CTPaHCTBO M BpeMs, 1o MHeHHI0 M.Jl. AXyHJ10Ba, HACTOJIBKO (YHAAMEHTAIbHBI, YTO
Ha OTIpEeJIeIEHHON CTYNCHH Pa3BUTHSI KYJIbTYPbI, B APEBHUX MU(POIOTHYECKHX, PEIH-
THO3HBIX M (PHIOCO(CKUX CUCTEMaX, OHM pacCMaTPUBAINCh KaK reHeTHYecKoe Ha-
yajo mupa [2. C. 15].

B coBpeMeHHBIX KOTHUTUBHBIX UCCIIEAOBAHUSX MMOIYEPKUBAECTCS MPOCTPAHCTBEH-
Hasi CTPYKTYPUPOBAHHOCTh apXaWYHOI'0 MO3HAHUs, KOTOpasi CBUIETENbCTBYET O MPHU-
HAJUISKHOCTH MPOCTPAHCTBEHHBIX apXETUIIOB K 0A30BOMY MEHTAJIbHOMY CJIOIO, HETO-
CPEJICTBEHHO CBSI3aHHOMY C YyBCTBEHHBIM BOCHPHUSTHEM OKpYy»katoiero mupa [3. C. 36].

Kak cnpaBeuinBo ormevaer JI.A. MaHepko, 3HaHUE O IPOCTPAHCTBE COCTABIISAET
OCHOBY HEpILENTYyaJIbHOTO OIbITAa MHIMBHJIA U BKIIIOYAET CEHCOPHBIE, OMOJIOTHUECKHUE,
MOTOpHBIE U JIpyTHue CTPYKTyphl. [loHnmManue 3Toil kaTeropun HEBO3MOXKHO 0e3 11e-
7010 psAna (hakTopoB, CYIIECTBYIOIIUX B pealbHOM Mupe u Bpemenu [4. C. 211].
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Ha ompenenenHom sTamne pa3BUTHA HayKH (KAHTHAHCTBO, HATUBU3M U JIp.) CYIIe-
CTBOBAJIO MHEHHE, YTO MOHATHUS MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH SBIISIIOTCS BPOKICHHBIMU
CTPYKTYypaMH BOCHPUATUS AEUCTBUTEIBHOCTH U MbIIUIeHUA. OAHAKO BIOCIIEICTBUU
yJIAJIOCh YCTaHOBUTb, YTO CIIOCOOHOCTh CETYATKH Y B3POCIIOrO BHIETh MPOCTPAHCTBEH-
HO HE €CTh CIIOCOOHOCTH BPOXKJCHHAsI, a MpHOOpeTeHHas onbIToM. Heckombko mo3 -
Hee ObUI clielaH BaKHEHIIMN BBIBOA O TOM, YTO OCHOBOM JIJIsi pa3BUTHUSI BOCTIPUSTHS
MIPOCTPAHCTBA SIBIIIETCS ABH:KeHHe 00beKTa. bblio 10Ka3aHo, 4YTO BOCHPHUATHE MPO-
CTPAHCTBA OIUPAETCS] HA COBMECTHYIO pabOTy LIEJIOr0 KOMIUIEKCA aHAIM3aTOPHBIX CUC-
TeM C WX MPOCTPAHCTBEHHBIMH PA3TUYUTEIbHBIMU (DYHKIHSIMHU, KaKIast U3 KOTOPBIX
BHOCUT CBOM BKJIAJ B MIOCTPOEHHE aKTUBHON MePUENTHUBHOM JAesITeIbHOCTH (CM. pa-
6otel I.M. CeuenoBa, b.I'. AnanneBa, H.A. bepamreitna, A.B. 3amopoxia, C.B. Py-
OuHIITElHA U NIp.). B 9TOi CBS3M MHTEpec MpeACTaBISAIOT UCCIEA0BaHuUs, B KOTOPBIX
BbIJICJIEHBI OCHOBHBIE IyTH (POPMUPOBAHMSI BOCTIPUATHS IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIIE-
Hull y pebenka. [lepBblil 1ar — 3T0 MOATAMTHOE MOBBIIICHUE PA3MEPHOCTH BU3YaJIbHO
BOCTIPHHUMAEMOT'0 TPOCTPAHCTBA, KOTAAa U3 HepacwIeHEHHOH aMOp(HON HErpephIB-
HOCTU peOCHOK HaYMHAET BBIACIATH ABMKYILIMICA 00beKT. BTopoit aTan — 310 3Tan
0oJiee EMKOTO BOCTIPHSITHS BHEITHUX OOBEKTOB, HO HA OJJHOHM TUTOCKOCTH, O€3 IepCIieK-
TUBBI — yPOBEHb JIBYXMEpPHOTO IMpocTpancTBa. Ha TpeThem ypoBHE (YpOBHE CEHCO-
MOTOPHOM OpPraHM3alMK) CO3/1aeTCsl TpexMepHoe Bocupusarue. Ilpu sToM nomyepku-
BAETCS, YTO XOTS peOCHOK M JOXOAMT J0 BOCTIPUATHS TPEXMEPHOCTH OKPY>KAIOLIETO
MHUpa, OH, TEM HE MEHee, B MOMBITKaX 0TOOPAa3UTh STOT MHUP B PUCYHKAX HE MOXKET
nepenats riryouHsl. MTHTEpEecHO, 4TO 1M0I00HOM CrienU(pUKON OTINYanach U KUBOIUCH
HEKOTOPBIX JIPEBHUX KYJIbTYp, HAPUMED, ApeBHEETHIeTckas (cMm. padory [2. C. 27]).
B sTOM mnccnenoBanum, ¢ Halel TOYKU 3peHHs], C/IeaH BaXKHBIM BBIBOJ O TOM, YTO BOC-
MIPUATUE €TUMHOTO IPOCTPAHCTBA €CTh CJIOKHASI HHTEPMOAAJIBLHAS aCCOLMALMS, HOCS-
1jasi CUCTEMHbIN Xapaktep. JlaHHbIN BBIBOA HAXOAMUT CBOE MOJATBEPKIACHUE U B KOTHU-
THBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX PabOTaxX MOCIeTHEro BpeMeHu. Tak, HanpuMmep, B HCCIeI0Ba-
HuK N.1O. Ky3uHoii, MocBsIleHHOM Te€OMETpUYECKON KOHIIENITYaIM3aliy MTPOCTPaHCTBa
U crioco0aM MpeICTaBIeHNUS TITyOHHBI B SI3bIKOBOI M3MEPHUTEIIFHOM CHCTeME (Ha TpUMe-
pe aHIIMICKOTO MpuUIarareabHoro deep), OTMedaeTcs, 4To Mpu3HaK ‘Tiryouna’ (deep)
MIPE/ICTABIISIET HAaHOOJIee CIOKHOE JJIsl OCMBICIICHHSI U3MEPEHHE, B TIEPBYIO OYepeb I10-
TOMY, YTO OHO BO MHOTHX CIIy4asX HEIOCTYITHO JUIl HEMOCPEJICTBEHHOT'O 3pUTEILHOIO
BOCIIPUATHSL B OTIIMYME, CKa)KeM, OT BBICOTHI WM IIMpUHBL. He ciydaiiHo netu ycBauBa-
0T NIpHUJIaraTeabHble, XapakTepu3yolye riyouHy, B mocienHio odepens [5. C. 47].

[Ipencrasnsitorcst ocodenHo BaxkHbiMH nojoxenus E.C. KyOpsikoBoii o ToM, 4To
(OpMBI OCO3HAHUS YEIOBEKOM OKpPY’KaloIIei ero AeHCTBUTEIbHOCTH HAYMHAIOTCS, KaK
y pebeHKa, ¢ aKTUBHOTO B3aMMOJCHCTBUS C OKPYX aroIMM MUpoM. Bocripusitue Toro,
UTO u I'’/IE naunHaercs Bce ke, MO BCEl BUTUMOCTH, HE CTOJILKO C BOCTIPUSTHSI JIHII
(MaTepu, OTIa) WM IIPEIMETOB, OKPY KaIOIUX pedeHKa, CKOJIbKO ¢ BocnpusaTus JIBU-
KEHUA nnnm, tounee, +/— USMEHEHU ... MHOTOUHCICHHBIE SKCITEPUMEHTATbHBIE
JTAHHBIE TIO3BOJISIIOT PEKOHCTPYHUPOBATH Iporiece (OPMHUPOBAHUS MIEPBUUHBIX KOHIIETI-
TOB YE€JIOBEYECKOTO0 CO3HAHUS KaK MPOLECC AMATJEKTUYECKON CBA3M MpPEAMETa C TOM
JeSTeNIbHOCTBIO, B OCYIIIECTBICHUN KOTOPOM OH yYacTBYET WJIH K€ B KOTOPYIO OH BO-
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BJe4YeH. B kauecTBe mpeMeToB peOEHOK paccMaTpUBaEeT CEHCOMOTOPHBIN MyYOK OIIy-
LICHUH, XapaKTePU3YIOMIMICA KOHKPETHOCTbIO M (DU3MYECKOM ONpeAeseHHOCTHIO,
reIlTalbTHBIMU CBOMCTBaMH, T.€. LEIOCTHOCTBIO, MEPLUENTYaIbHON HAIJISIAHOCTHIO
Y BBIIEJTMMOCTBIO U3 Cpeflbl, a IliaBHOe, Kak 3To cuurtain XK. [lnaxke, cBoelt «koHcep-
BaTUBHOCTHIO» — CTaOMIBHOCTHIO BO BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBE, TOXKIECTBEHHOCTHIO
camomy cebe B HaOrOAacMble HHTEpBabl BpeMenu [6. C. 89].

CriocoObI A3BIKOBOrO MpeACTaBIeHHs1 0a30BOH OHTOJIOTHYECKON KaTETOPHH TIPO-
CTPAHCTBA, MOCBSILEHHBIE Pa3HbIM ACMEKTAaM M3YYEHHUs JIEKCUYECKHX U TpaMMaThde-
CKHX CIIOCOOOB HOMHHAIIMH TIPOCTPAHCTBA U MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHHH, HCCIIEI0-
BaHbI Ha Marepualie paszHbix s3b1koB (FO.JI. Ampecsn, E.C. Ky6pskosa, B.H. Tomopos,
T.B. Tonoposa, H.JI. ApyttoHoBa, T.B. byneiruna u A.Jl. llImenes, M.B. BceBononosa,
E.1O. Bnagumupckuii, B.I'. I'ak, A.B. bonnapko, O.H. Cenusepcrosa, T.H. Mansp,
H.K. Ps6uesa, C.}1O. CemenoBa, A.B. Kpasuenko, 1.M. Kobo3zeBa, E.C. SIxoBnesa,
P. Jlanrakep, E.B. Paxununa, JI. Tanmu, [x. Munnep, H. JIxoncon-JIspa u ap.). Kax
ormeuyaer O.B. MskmeBa, BaXXHbIMU B JIMHIBUCTHYECKOM OCMBICICHUU ITOHSATHS
«TIPOCTPAHCTBOY SIBJIAIOTCS, B YaCTHOCTH, MJEH O YJICHEHUH MUpa Ha Gurypy u ¢HoH
(H.A. Apytionoa, E.C. KyOpsikoBa), 0 BeIZI€IEHHN U3 HEJJMCKPETHOTO MOTOKA MH(OP-
Maluu HanboJsee Perpe3eHTaTUBHBIX 00OBbEKTOB, IO OTHOLLIEHUIO K KOTOPBIM OCYIIIECTB-
nsiercst opuenrtanus (.M. Kob6ozeBa), o mo3unun HaGmrogarens (E.B. [lagydesa),
00 uepapxuu BbiieneHHOCTH (Y. PwiMop), 0 AEUKTHUYECKOM M HEJEHKTHYECKON
CTpaTerusX Mpu BOCHPHUATHU MPOCTPAHCTBEHHBIX oTHomeHu (M.B. BceBononosa,
A.B. KpaBuenko, B.A. IlnynarsH, H.A. CpeOpsiHCKast), 0 COYeTaHUU B YEIIOBEUECKOM
OCMBICIIEHUHU MTPOCTPAHCTBA YYyBCTBEHHBIX JIEMEHTOB €r0 BOCHPHITHS M T€OMETPU-
yeckoit konnenrtyanuzauu (L. Talmy, E.C. KyOpsikoa, B.M. Tomoposa) [7. C. 10].

CoBpeMeHHbIE Hay4YHbIE HCCIIEI0BAHUS], BBIMOJHEHHBIE B PAaMKaX KOTHUTUBHO-UC-
KYPCUBHOM MapaJurMbl, CTABAT CBOEH II€IbI0 YCTAHOBJIECHUE KOPPEISALMNA MEKIY S3bI-
KOM, BOCIIPUSATHEM, MBIILUIEHUEM U KOTHUTUBHOW JEATEILHOCTBIO CyOBEKTa, MOCTYIIH-
Pys UCXOTHOCTD MPOCTPAHCTBA M MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUH B MPOIIECCE MO3HAHUS
JNeUCTBUTENFHOCTH. KOTHUTUBHO-TMCKYPCHUBHAS MTapajiirMa HAy9HOTO 3HAHUSI MHOTO-
KpaTHO YCWJIMJIA HHTEPEC K MPOCTPAHCTBY, €r0 POJIM B MPOLECCE MO3HAHUSA U CHELH-
(uKe A36IKOBOTO U peueBoro BorutomeHus. OCHOBHOH ymop B paMKax JaHHOU Hayd-
HOM MapajiurmMsl JEIaeTCs Ha aHAIN3 3HAHMSA, 3aKJIFOYEHHOIO B CEMAaHTHKE S3bIKOBBIX
(dopM, B KOTOPBIX (PUKCUPYETCs IEPLUEHTUBHBIN OMBIT yenoBeka. «[lo cytu nena 3Ha-
HUS POPMUPYIOTCS KaK Pe3yibTaT YEIOBEYECKOTO OMbITA, O0JICUCHHBIC B S3BIKOBBIC
CTPYKTYpBHI, T.€. 00bEKTUBUPOBAHHBIC B sI3bIKE. Benuuaiiiien 3aciiyroil KOTHUTUBHON
HAayKM U KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKH MBI T0OJIaraéM HE TOJBKO MPU3HAHUE MPAMOMN
Y MHT€PEHTHOM CBSI3M MEXKIY S3BIKOBBIMHU ()OPMAMU U CTOSIIMMHU 32 HUIMHU CTPYKTYpa-
MU 3HaHHSI, HO U TIPU3HAHUE TIOCTEIHUX KaK KJIaIyIIUXCs B OCHOBY 3HAYCHHS U CO-
JepKaHUs caMUX SI3BIKOBBIX (hopm» [8. C. 16].

[IpoBeneHHBI HAMU aHAIN3 MHOT'OYHMCIIEHHBIX KOTHUTHBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX
paboT, MOCBSIIIEHHBIX POOJIEME OTPaXKEHHUS TIPOCTPAHCTBA U MIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHO-
LIEHUI B pa3HBIX sI3bIKAX, MO3BOJIII BBIIEIUTh HECKOJBKO MEPCHEKTUBHBIX HarpaBiie-
HU, 0 KOTOPHIM aKTHBHO MPOBOJISATCS COBPEMEHHBIE HAy4HbIE HCClenoBanus: 1) mua-
XPOHUYECKOE HCCIIEIOBAHNE CEMAHTUKHU IPEBHEAHTIMHCKIX TEPMHUHOB MIPOCTPAHCTBEH-
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HOM OpHEHTAINH; 2) TEOMETPUYECKasi U METPHIECKast KOHIIENTYaIn3alys IPOCTPAHCTBA,;
JIMaXPOHUUYECKOE UCCIIEIOBAHUE CEMAHTHKH JPEBHEAHITIMICKUX TEPMUHOB MPOCTPAHCT-
BEHHOI OpHeHTaluu; 3) U3ydeHHe MPOCTPAHCTBA Yepe3 JEKCUUECKYIO IKCIUTMKALIUIO
B XY/IO’)KECTBEHHBIX TEKCTax; 4) MCCIEI0OBaHHE OTACIbHBIX JIEKCUKO-TEMAaTHYECKUX I10-
Jiel, TOCBSAIICHHBIX 0a30BbIM MPOCTPAHCTBEHHBIM KOHIIENTaM; 5) TUIIOJOTHYECKUE HC-
CJICZIOBAHMSI MIPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK B Pa3HbBIX SA3bIKaxX; 6) rpaMMaTHKaIIU-
3a1Us MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHIA (OIMCaHUE MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEJUIOTOB) U TIP.

Crnenyer MOAYEPKHYTh, YTO U3yUEHHE MPOCTPAHCTBEHHOM JIEKCUKH W OTAETBHBIX
KOHIIENTOB, ()OPMHUPYIOIINX KaTETOPHIO MPOCTPAHCTBA, HAYAIOCh C PadOT MpeACTaBU-
Teselt MOCKOBCKOM CeMaHTHUECKOM HIKOJIbI, KOTOPble UMEIOT (yHIaMEHTaIbHBIE HC-
CJIETOBAHMS 110 METOAOJIOTHMH KOTHUTHBHOTO aHAJIM3a U OTIMCAHUIO MMPOCTPAHCTBA KaK
«TJI00ATBHOM, OHTOJIOTHUECKONW M BCETPOHUKAIOIICH KaTeropum». B Hamem uccieno-
BaHUU MBI IPOIOKAEM U3YyUEHHUE JAHHOM KaTeropuu Ha MaTepralie UMEH CyIIeCTBU-
TEBHBIX COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOTO fA3bIKa, 0003HAYAIOMIUX MPHPOAHbIE MPOCT-
paHcTBa. J[aHHBIC KOHIENITHI COCTABIIAIOT OJIHY U3 HanboJjee APEBHUX M YCTONUMBBIX
yacTeil cioBaps, B KOTOPOM OTPa)KeH NMEPBUYHBIN MPOCTPAHCTBEHHBIN OMBIT YeIOBEKa
M0 OCBOCHUIO peasibHOro Mupa. Ha ocHOBaHMM BBIZEIEHHBIX 0a30BbIX CIIOB-HIIEHTH-
(uKaTopoB KaTeropus «,,lIpupoHbIe MPOCTpaHCTBA® MOXKET OBITh MPEICTaBIeHA KaK
CJIO’KHO CTPYKTYPHUPOBAHHOE IMOCTPOEHHUE, BHYTPH KOTOPOTO BBIACISIOTCS CIIEIYIOIINE
OCHOBHBIE CyOKaTeropuu: «3eMHO€ MPOCTPAHCTBO U €ro 4actb» U «BoaHblie mpocTt-
paHCTBA U MX YacTW», KOTOPBIE BKJIIOYAIOT B CBOIl cocTaB Takue 0a30Bble MPOCTPAH-
CTBEHHBIC KOHIENTHI, KaK ‘3emns’ (‘cywa’) u ‘6oda’ (cMm. 6omee moapobHo [9. C. 43]).
CyOxkateropusi «3eMHO€ MPOCTPAHCTBO M €0 YacTh» OOBETUHSAET B CBOEM COCTaBE KOH-
LIENThI, OCHOBHBIM THUIIOM OTHOILUEHUI MEXKAY KOTOPBIMU SIBJISIETCSI TUIIEPO-TUIIOHUMMUS,
CUHOHUMHS U IPagyalbHOCTb. B TaHHBIN CEeMaHTUYECKUI JOMEH, 3JIEMEHTBI KOTOPOTO
CBSI3aHBl OOILIMM MHTErpaJibHbIM KOMIIOHEHTOM ‘an area of land’ — yuacTok 3emMHOi
MIOBEPXHOCTH, BKJIIOYEHBI: |) HAMMEHOBAHUS POBHBIX YYaCTKOB 3€MHOM ITOBEPXHOCTH
(Ha3BaHUS PaBHUH, JIOJIMH, TUIaTO, 00JIOT); 2) HA3BaHUS BO3BBIICHHOCTEH (TOPBI, BBI-
COTBI, XOJIMBI U JIp.); 3) HAUMEHOBAHUS YIIAYOJIEHUH B 3eMHOI MOBEPXHOCTH (YILIETbS,
IIyCTOTHI, PBBI, OBparu u T.1.) U 1p. Cp. plain ‘a large area of flat land’, valley ‘an
area of low land between hills or mountains, often with a river’, island ‘a piece of
land that is completely surrounded by water’ u np.

B nacrosimeit cratbe (BBHIy €€ OTpaHMYSHHBIX paMOK) aKIIeHT CIIeJIaH Ha aHaJIN3e
CEMaHTHYECKOU CTPYKTYpbl IMEH, HOMUHHUPYIOIMX HU3KUE MECTa U YIriyOieHus Ha 1o-
BEPXHOCTH 3€MJIU. 371eCh 0CO00 BBIJIEISIETCS Pa3BETBICHHbIN CEMaHTUYECKHI y4acTOK
3eMHOT0 TIPOCTPAHCTBA, CBS3aHHBIA ¢ 0003HAUCHWEM HH3MHHOTO penbeda, T.e. Haume-
HOBaHHEM OO0JIOT U 3a00JI0YEHHBIX MeCT (‘bog’, ‘marsh’, ‘swamp’, ‘fen’ etc.), 4ro, ec-
TECTBEHHO, CBsI3aHO ¢ JaHImadTHOH crienudukoi BennkoOdpuranuu (cp., Hanpumep,
3HAMEHUTHIC TOpdsHbIe OosoTa B rpadcrBe JleBOHIIMP HA FOrO-BOCTOKE AHIIIHH,
a Tak)Ke WHbIC MECTa, ONMCaHHbIC B u3BecTHOM moBectH A. K.-Iloina «Cobaka Bac-
KepBuieil»). JlaHHBIA OTPE30K EHCTBUTENBHOCTHU MPEICTAaB/IEH B aHTITMUCKOM S3bIKO-
BOM KapTHHE MHUPa Pa3BETBICHHON CHHOHUMHUEH:

bog ‘(an area of) wet soft ground, formed of decaying plants’, quagmire ‘an area of soft

wet ground’, morass ‘a dangerous area of low soft wet land’, swamp ‘an area of ground
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that is very wet or covered with water and in which plants, trees are growing’, fen ‘an area
of low flat wet land, especially in the east of England’; the Fens — Bosora (6omotucras
MectHOCTh B KemOpumkimupe u JlnakonsHmmpe), marsh ‘an area of low land that is al-
ways soft and wet because there is nowhere for the water to flow away to’ u ap.

B cemanTHKe nepBUYHBIX IMEH, HOMUHHPYIOIIUX 00JI0Ta 1 3a00JI04€HHBIE MecTa
B COBPEMEHHOM aHIIMHACKOM SI3bIKE, HAXOAUT (PUKCAIUIO LIEbIH peecTp MeprenTHB-
HBIX aTpUOYTOB, KOTOPBIE MO3BOJIIIOT OOBEIMHUTH KOHIIETITHI 3TOT0 CHHOHUMUYECKOTO
psiia B €QUHBINA J0MeH. B mepByro ouepeb B 3HAUCHHH 3THUX KOHIIENITOB BepOann3y-
€TCs TIePIENTUBHBINA NpU3HAK ‘low’/‘HU3KHUII’, KOTOPBIA XapaKTepU3yeT 4acTh 3€MHOM
IIOBEPXHOCTH, HAXOIAILYIOCS HECKOJIBKO HMXKE OKpy»katroleil mectHoctu. Ilepuentus-
HBIA TIpU3HaK ‘low’/‘HU3KWII’ B CEMAaHTUKE OMHMCHIBAEMBIX KOHIICTITOB IPE/ICTABIICH
B KOPPEJISAIMH C TIEPIIENTUBHBIMY IPU3HAKAMH ‘Wet’/‘BITaXHBIA | ‘soft’/‘MsATKuid’, UMIT-
JUIUAPYS CIAEAYIOIMUA CMBICT: ‘HU3KUM y4acTOK 3€MHOM MOBEPXHOCTH, XapaKTepH-
3YIOIUICS N30BITOYHBIM YBIIAXXHEHHEM, YAaCTO CO CTOSYEH BOJOW M 3BIOKON MOBEPX-
HOCTBIO (T.e. 60510TO)’. MHTEpec B JaHHOM cllydae MpEeACTaBIseT KOHLENT ‘moor’,
KOTOPBII Y4acTo MEPEeBOIAT KaK ‘00JI0TO’, B CEMaHTHKE HMEHU KOTOPOTO, OJTHAKO, OT-
CYTCTBYET BBIIIICOO03HAUCHHBIH MEePIEITUBHBIN peecTp arpudyToB (low+soft+wet), cp.
moor ‘a tract of unenclosed ground, usually having peaty soil covered with heather,
coarse grass, bracken, and moss’. Tem He MeHee, B 3HAU€HHH 3TOTO KOHIIENTA MOIy4aeT
(UKcalMIo Xapakmep nouevbl JaHHOTO y4acTKa 3eMHOHM MOBEpXHOCTU ‘peaty soil” —
TophsiHast TOUBa — M 0COOOH PacTUTENHHOCTH (MOX, AIOPOTHHK, BEPECK), KOTOPAst Xa-
pakTepHa A5l 3200JI0YEHHBIX MECT, YTO MO3BOJISIET OTHECTH ATY €AWHUILY K OIHCHIBA-
eMOMY CeMaHTHYecKoMy JoMeHy. K mepudepun 1aHHOrO ceMaHTHYECKOro y4dacTka,
KOTOPBII XapakTepusyeTcs oemanuzayueti 3Ha4eHuil, OTHOCATCS] KOHILIENTHI, IPUCYIIIHE
OTIPENICIIECHHOMY PETHOHY, a TaK)Ke JUAIEKTHBIE CIIOBA, XapaKTEepH3YIoIe 00J0Ta
n 3abonmoueHHble MecTa: vlei ‘(South African) an area of low marshy ground, esp one
that feeds a stream’; mere ‘(dialect or archaic) a lake or marsh’; muskeg ‘chiefly Ca-
nadian undrained boggy land characterized by sphagnum moss vegetation; a bog or
swamp of this nature’ u ap. XapakTepucTrKa NOBEPXHOCTH KaK 3a00J0YE€HHOMN TMpe/I-
CTaBJICHa B CEMAHTHKE aHTJMHUCKUX MPEJIMETHBIX HMEH ITOCPEICTBOM YyBCTBEHHO BOC-
MIPUHAMAEMBIX TIPU3HAKOB ‘low’, ‘wet’, ‘soft’, T.e. Kak HA OCHOBAaHWU 3PUTEJTHLHOI0
BOCTIPMATHS (HU3KHM y4aCTOK 36MHOM IOBEPXHOCTH, IIOKPBITBIN BOJIOH, ONIpe/esIeH-
HOW PacTUTEIBHOCTBIO M T.J.), TAaK U OCsi3aHUs (3bI0Kasi MOBEPXHOCTH 3eMin). Pac-
CMOTpPUM JiaJiee, KaK Pernpe3eHTUPOBAHbI 3TH NMPU3HAKUA B CEMAHTHKE PaCCMaTPHBACMBIX
MIPOCTPAaHCTBEHHBIX KOHIIENITOB BO BTOPHUYHON HOMUHanuH. KoHnenTyansHbIN aHaIN3
HAaNMEHOBAaHUH O0JIOT U 3200JI0YEHHBIX MECT B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE TO-
KazaJjl, YTO MEepLENTUBHbIC IPU3HAKK B CEMAHTUKE NEPBUYHBIX HAUMEHOBaHUH ‘low’,
‘soft’, ‘wet’, a Taxke npusHak ‘dangerous’/’OnacHbIi’ SBISIOTCS aCCOLMATHBHOM OC-
HOBOH /17151 MeTahOPHUECKOTO MEpeHoca B 00JIACTh a0CTPAKTHBIX MOHSATHH C SPKO BbI-
PaXCHHBIMU HEHOPAMUGHBIMU CMBICIAMU. DTO HE CITy4altHO, TTIOCKOJIBbKY, KaK OTMeda-
10T MHOTHE UCCIIEIOBATENH, C INTyOOKOH NPEBHOCTH BOOOpa)KEHUE YeJIOBEKa MOPaKaIN
oOmmMpHbIe 3a00JI0YEHHBIC MPOCTPAHCTBA C HEMPOJA3HBIMU TPSCHHAMHU U TOISIMH,
¢ 0€37J0HHBIMHU YEPHBIMUA OKHAMH, TIOCTOSIHHBIMU TyMaHaMu U T.7. [loaTomMy KOHIIENT
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‘00JI0TO’ UMIIMIIPYET HETaTUBHBIA CMBICI HE CTOJIBKO MOTOMY, YTO €r0 MOBEPXHOCTh
HEMPUTOIHA JIJISl PO’KMBAHUS, CKOJIBKO TTOTOMY, UTO JIJIsl UeI0BEKa OHO caMo o cebe
MPEICTaBISIET OMACHOCTb.

BrosiBiieHb! TUIIBI HanOOJIEE PETYISIPHBIX META(POPUUECKUX EPEHOCOB, XapaKTep-
HBIX JUIsl OMUCaHusI 00JIOT U 3a00JI0UEHHBIX MECT B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE,
KOTOpBbIE MOJKHO MPE/ICTaBUTh KaK CEMaHTHUYECKUE MOJIeNH. Tak, Hanbosee MpoyKTHB-
HBIMH MOJICJISIMU CEMAaHTHYECKOTO CIIBUTa JAaHHOW KOHIIETITOC(HEPHI SBISIOTCS CIEIy-
fouue: «IIpupoansiit 00bekT (6010T0) — [lecmxuueckoe cocrostauey, «IIpupoaHbIil
00bekT (60moTo) — ConmanbHas chepay, «lIpuponnsii 00bekT (6010T0) — AOCT-
pakTHOe noHsTHeY. Harpumep, nepuentuBHble MPU3HAKH, (PUKCHpyEeMbIE B CEMAaHTHKE
MepBUYHOTO MMeHH JiekceMbl slough ‘a very soft wet area of land’ (Tornkwid, BS3KHiA,
3aTaruiiBaeMblil y4acTOK 3éMHON TTOBEPXHOCTH, 0OOJIOTO, TPSCUHA), CTaIl OCHOBOU Me-
TaOPHUYECKOTO TIEpeHoca B a0CTPakTHYIO chepy MEHTAIBHBIX U ICUXUYECKUX COCTO-
sauit. Cp. slough 2:

a condition of degradation, despair, or helplessness; a state of degradation or spiritual

dejection (cocTosiHEE OTUYAsHUS, TTEYAIH, CTpaxa U OC3BICXOAHOCTH; YIaJKa CHJI, ITO/IaB-

JICHHOT'O HaCTpPOCHHUS, yHbIHI/ISI).

Wutepec npencrapiseT U nosipiieHne KOHCTpyKIuid Tuma 'slough of misery’, ‘slough
of despair’ (= a state of sadness with no hope), ‘slough of despond’ (xak BbIpaskeHue
KpaifHe yrHETEeHHOTr0 cOCTOsiHUsA, YHBIHUSA), ‘the Slough of Despond’ — Tpscuna Ot-
yasHus (B pomane /Ix. benbsina «CTpaHCTBOBaHUS MallOMHUKAY ). CXOXKYyI0 HEraTuB-
HYI0 MMIUIMKAIMIO MOJy4aeT BO BTOPUYHOM HOMHUHauUuu U jekcema ‘bog’ (6onoro,
TpSCHHA) = HEYTO 3aIyTaHHOE, HEICHOE, TEMHOE; BBIPAXKaIoIee CMEPTHBIN yKac; Uc-
TOYHUK CTpaxa:

He wandered out again, in a perfect bog of uncertainty. — OH cHOBa BBIIIEN, YXKe
OKOHYATEJIbHO HE IMOHMMAs, YTO K yeMy. ‘Men who make no conscience of a lie, do yet
take some bog at an oath’. — Jlrou, KOTOpbIE 1axke HE 3aMEYaroT, YTO JTYT, 10 CMEPTU
00sTCS KIISITB.

Jlenoratamu, MeTaQOPUIECKH XapaKTEPU3yEMBIMH KaK 00.10M0, MPACUHA, MONb,
CTaHOBSITCS B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE U Pa3UYHbIe c(hepbl OOIIECTBEHHOM
HM3HM (B YaCTHOCTH SKOHOMHUecKkoi). Tak, Hanpumep, B ceMaHTHKE KOHIIENTa mire
(an area of deep mud = wet earth that is soft and sticky) BepOanu3yroTcst meprienTus-
HbIe TIpU3HaKKH ‘soft’” — Msarkuil u ‘sticky’ — KICHKUH, JIUIKWIA;, BA3KUH, KOTOPHIS
CTaHOBATCS OCHOBOI MeTa(opHuecKoro nepenoca B chepy SJKOHOMUKU: mire 2 «Tpsi-
CHHa», CII0’)KHOE TOJIOKEHHUE, TPYIHAsSI CUTYallUs:

They found themselves in a mire of debt. — OHu 00HApYXUITH, YTO HAXOIITCS B TPS-
cune goaroB. The government was sinking deeper and deeper into the mire (= getting
further into a difficult situation).

HuTepec npeacrariser U nosBlieHue Mopdoiiornieckoro aeprusara mired ‘a dif-
ficult or unpleasant situation that you cannot escape from’: The country was mired in
recession u ap. IMEIOT HEeraTUBHYIO KOHHOTAIIMIO M CJICAYIONINE YCTOHYMBBIC BBIpaA-
xeHus ‘to bring in the mire’, ‘to drag through the mire’ — 001uTEH Tps3bI0, BBICTA-
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BUTH Ha mo30p. Hampumep: My name had been dragged through the mire (= my repu-
tation was ruined). Bad-tempered stars regularly drag the game into the mire u T.x1.
OTtpuiiatenbHy0 KOHHOTAIWIO BO BTOPUYHOM 3HAYEHWH UMEET M KOHIICTIT quagmire 2
a difficult or dangerous situation (omacHasi CUTyauus, 3aTpyJHUTEIHLHOE MOJI0KEHHUE).
OCHOBO# acCOIIMATUBHOTO METa(pOPUIECKOT0O IepeHOca SIBIISIETCS MEePLUENTHBHBIN pe-
ecTp aTpuOyToB (soft+wet) B mepBUYHOM 3HAUYEHUU KOHIIETITAa quagmire ‘an area of
soft wet ground’. B aroii cBs3u uHTEepec npencrasisier MHeHHEe B.H. Temn o towm,
4TO «... ,,HEpB‘‘ MeTaopsl — HEKOE YIOJ100IeHUE, UMEIOLIEE B UCXOJE COIOCTaBIIe-
HHE, KOTOPOE COM3MEPSIET HE IIEIIOCTHBIE OOBEKTHI, @ HEKOTOPBIE CXOHbIE UX MPHU3HAKH,
yCTaHaBIMBas 000ME HAa OCHOBE COBIA/EHHUS 110 3TUM IPU3HAKAM U TUIOTE3bl O BO3-
MOXXHOCTH COBHAJCHHS 10 IPYTUM, MOMAJAIOUIMM B 3TOM COIOCTaBICHUU B (OKYC
BauuManus» [10. C. 177]. B cemantuke xonuenrta morass ‘an area of low land that is
always soft and wet because there is nowhere for the water to flow away to’ momumo
MEPLUENTUBHBIX MPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX JJIS OMMCAHUs O0JIOT U 3a00JI0UYEHHBIX MECT,
MIPEICTABIICH TAKKe MPHU3HAK ‘HU3KUI, KOTOPBIH e1ie O0JbIle YCHIMBAET OTPHULIATENb-
HYIO0 KOHHOTALIMI0 UMEHU BO BTOPMYHON HOMHUHaiu: morass 2 a disordered or mud-
dled situation or circumstance, esp one that impedes progress (OecriopsodHasi, 3amy-
TaHHas CUTYyaIHsl, KOTopas MPEnsTCTBYET Pa3BUTHIO/ABIKEHUIO BIIEpEN).

AHaTM3UpYyEMbIil CEMAaHTHUECKUN Y4aCTOK HHTEPECEH TEM, YTO B CEMAHTHKE €U~
HHII, KOHCTUTYUPYIOIIHX €ro, BepOan3yeTcsi COBMeIeHne 6a30BbIX MPOCTPAHCTBEHHBIX
KOHIICNITOB ‘cywa’ + ‘6ooa’ (Hatipumep, fen ‘an area of low flat wet land, especially
in the east of England’), xoTopble CTaHOBSITCSI ICTOYHUKOM MHOTOYHMCIICHHBIX aCCOIH-
anmii, o0pasys SpKO BBIpaKEHHBbIE oTpUIaTenbabie nMrurkamu. [lo ciosam O.I1. Ep-
MaKOBOM, U3y4YeHHE MPOCTPAHCTBEHHOW MeTa(ophl MOKA3bIBAET, HACKOIBKO BAaXXKHOE
MECTO B YEJIOBEYECKOM CO3HAHWH 3aHMMAET MPOCTPAHCTBO: B MPOCTPAHCTBEHHBIX TEP-
MHHaX 00pa3HO MPEACTABIAIOTCS BCe HauOoIee BaXKHbIE KYJIbTYPHbIE KOHIIENTHL... Dak-
THYECKH — STO OTHOUICHHUS MEXKIY HMPOCTPAHCTBEHHBIMH OOBEKTaMHU (HU3NIECKOTO
MUpa, HO nepeHeceHHsle B Apyrue mupb» [11. C. 296]. C Touku 3peHuss KOrHUTUB-
HOTO TMOJXO0/1a K MCCIIEIOBAHUIO SI3BIKOBBIX (DaKTOB MeTadope OTBOAMUTCS OCHOBOIIO-
Jararomasi pojb B MPOLECCaX KOHIENTyaTU3aliy U KaTeropu3aliuu AeHCTBUTEIbHOCTH,
CJIEZIOBATENBbHO, U B MPOIECCaX CTPYKTYPAUN U 000OIICHHUs IEPIIETITUBHOTO OMBITA
YeJI0BEKA U BOCIPUATHS OKPY>KaIOIIETO MHUpA.

Takum 00pa3om, UCCIIeIOBaHHUE S3BIKOBOM PENPE3eHTAIlH KOHIICTITOB C MPOCT-
PaHCTBEHHBIM 3HAYEHHEM €IIe pa3 JO0KAa3bIBAeT, YTO SI3BIK — 3TO, JIEHCTBUTENBHO,
MaTepua Jyisl I0CTyIa K AeATeIbHOCTH CO3HAHUS, K TIOHUMAHUIO KyMYJISIIIHH TIEpIIeTI-
THUBHOTO OIIBITA YEJIOBEKA U K MTO3HABATEJIbHBIM IpoIieccam, 6a30i KOTOPBIX SBISIETCS
HEIOCPEICTBEHHOE B3aUMOAECHCTBIE C MUPOM.
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ON LANGUAGE REPRESENTATION
OF SPACIAL CONCEPTS

L.N. Ivashkevich
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The paper is dedicated to language representation of spatial concepts nominating specific areas of
land (the names of bogs) in modern English. The author pays special attention to the role of perceptual
features within the semantic structure of these concepts which constitute such basic ontological cate-
gory as space.
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